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 ملخص 
اهتم الباحث في هذا البحث بدراسة توظيف التراث العربي في الشعر العراقي  

الشاعر عبد   الباحث قصائد  الواحد بوصفه أحد  الحديث، وتناول  الرزاق عبد 
قصيدة   رواد  من  رائدا  كان  فقد  الحديث،  العراقي  الشعر  في  الرائدة  النماذج 
كان من   كما  الماضي،  القرن  منتصف  في  العراق  في  التي ظهرت  التفعيلة 
الشعراء المميزين الذين أجادوا نظم القصيدة العمودية في شكلها القديم، وقد بلغ  

ديوان الشعر العراقي، ولقد اعتمدت القصيدة العراقية على  شعره منزلة كبيرة في  
التراث وتوظيفه في الشعر،   كبيرا، وقد تنوع استدعاء  توظيف التراث اعتمادا 
فجاء على ثلاث صور، كان أولها وأكثرها شيوعا توظيف التراث الديني بما  

ياء  فيه من معتقدات دينية ونصوص قرآنية، وبما تميز به رموز دينية كالأنب
والصحابة وغيرهم، كما كان توظيف التراث التاريخي حاضرا بصورة كثيفة في  
الشعر العراقي، وظهر هذا جليا في قصائد عبد الرزاق عبد الواحد من خلال  
توظيف الوقائع والأحداث التاريخية الشهيرة، والربط بينها وبين أحداث ووقائع  

الأدبي   التراث  توظيف  ونال  لها،  مماثلة  قصائد  حديثة  في  حظه  والشعبي 
الشاعر، لا سيما استحضار رموز الأدب العربي القديم كالمتنبي والبحتري وابن  
زيدون وغيرهم، فاستدعى الشاعر العديد من الشعراء العرب الكبار في قصائده،  
ووظف العديد من الحكايات الأدبية والشعبية المأثورة في التراث العربي، وكان  

ب توظيفا  لها  بين  توظيفه  متقدمة  منازل  إلى  ورفعه  الشعرى،  نصه  أثرى  ديعا 
نصوص الشعر العراقي الحديث، فنال ذيوعا وشهرة كبيرة حتى سمي الشاعر  

 بالمتنبي الأخير.
مفتاحية الواحد،    :كلمات  عبد  الرزاق  عبد  التراث،  توظيف  العراقي،  الشعر 

 .التاريخ، القصيدة الجديدة
Öz 

Bu araştırmada, modern Irak şiirinde Arap kültür mirasının 

kullanımının incelenmesine odaklanılmıştır. Şair 

Abdürrezzâk Abdülvâhid’in şiirleri modern Irak şiirinin bir 

örneği ve modeli olarak ele alınmıştır.  Abdürrezzâk 

Abdülvâhid, geçen yüzyılın ortalarında Irak’ta ortaya çıkan 
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yeni şiiri yazan ilk şairlerden biridir. Aynı zamanda dikey şiiri eski şekliyle besteleme konusunda da 

başarılı olan seçkin şairlerden biri olup şiirleri Irak şiir antolojisinde büyük bir yere sahiptir.  Irak şiiri 

büyük ölçüde mirasın kullanımına dayanıyordu ancak Irak şiirinde mirasın okunuşu ve kullanımı 

farklılık gösteriyordu. Bu nedenle üç imgeye dayanıyordu; bunlardan ilki ve en ünlüsü, peygamberler, 

sahabeler ve diğerleri gibi dini sembollerin yanı sıra dini inançlar ve Kuran metinleriyle dini mirasın 

kullanımıydı. Tarihi mirasın kullanımı Irak şiirinde yaygın bir şekilde mevcuttu ve bu Abdürrezzâk 

Abdülvâhid’in şiirlerinde ünlü tarihi olayları kullanarak ve daha sonra bunları benzer modern olaylar 

ve olgularla ilişkilendirerek ortaya çıkmıştır. Abdürrezzâk Abdülvâhid, şiirlerinde edebi geleneklerden 

ve folklordan çokça yararlanmıştır. Özellikle el-Mütenebbî, el-Buhârî ve İbn Zeydȗn gibi eski Arap 

edebiyatının sembollerinden alıntılar yapmıştır. Ayrıca şiirlerinde birçok büyük Arap şairine yer 

vermekle birlikte geleneksel Arap edebiyatı ve folklorundan hikâyeler kullanmıştır. Bu kullanımlar 

şiirlerin metnini zenginleştirmiş ve onları çağdaş Irak şiiri metinleri içinde yüksek bir yere 

yükseltmiştir. Sonuç olarak büyük ün kazanmış ve “son Mütenebbi” olarak tanınmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Irak şiiri, mirasın kullanılması, Abdul Razzaq Abdul Wahid, tarih, yeni şiir. 

 

Abstract 

In this research, the researcher delves into the incorporation of Arab heritage within modern Iraqi 

poetry, studying the poems of Iraqi Poet Abd al-Razzaq Abd al-Wahid as a representative model. As a 

significant figure among the early poets who pioneered in emergence of the new poetic form in mid-

twentieth-century Iraq, Wahid demonstrated mastery in both the traditional Arabic vertical poetry and 

its contemporary adaptations. His poetic contributions earned him a prominent place in the Iraqi poetry 

anthology. Iraqi poetry has notably embraced the utilization of heritage, marked by distinct approaches 

in invoking and applying it within poetic compositions. The study identifies three predominant forms: 

First and foremost, the widespread use of religious heritage, integrating religious beliefs, Quranic texts, 

and symbolic figures such as prophets and companions. Second, the use of historical heritage which 

finds extensive representation in Iraqi poetry, exemplified in Wahid's works through the incorporation 

of renowned historical events. Third, linking past events with contemporary ones. The poet adeptly 

employs both literary and folklore heritage, particularly evoking symbols from classical Arabic 

literature like Al-Mutanabbi, Al-Buhturi, Ibn Zaydun, and others. Through his verses, Wahid summons 

various eminent Arab poets and integrates numerous literary and folklore stories from Arab heritage, 

demonstrating a nuanced and aesthetically enriching utilization that elevates his poetic compositions 

within the realm of modern Iraqi poetry. His proficiency in this regard has garnered significant acclaim, 

leading to his identification as "the last Mutanabbi." 

Keywords: Iraqi poetry, employing heritage, Abdul Razzaq Abdul Wahid, history, the new poem. 

 

 

Extended Abstract 

The researcher focuses on the intricate utilization of Arab heritage in modern 

Iraqi poetry, with particular emphasis on the representation of beliefs, texts, and 

religious symbols within the works of contemporary Iraqi poets. The impact of 

heritage, encompassing both religious and historical dimensions, has been notably 

significant across various forms of modern Iraqi poetry, be it in the traditional 

vertical poems or emerging poetic styles. The study specifically delves into the 

poetic work of poet Abdul Razzaq Abdul Wahid, a seminal figure in modern Iraqi 

poetry. Recognized as a trailblazer among poets who emerged during the mid-

twentieth century, Abdul Wahid distinguished himself in both traditional vertical 

poetry and the innovative poetic forms, securing a prominent position in the Iraqi 

poetry anthology. 
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Employing a descriptive methodology, the researcher meticulously analyzes the 

utilization of heritage in its religious, historical, literary, and folklore forms, drawing 

on specific examples from poet’s poems. The study concludes with findings that 

underscore the remarkable excellence of incorporating heritage in both modern Iraqi 

poetry in general and the works of the poet Abdul Razzaq Abdul Wahid specifically. 

The exploration of heritage in modern Iraqi poetry reveals three primary forms, 

with the predominant and widespread category being the deployment of religious 

heritage. This encompasses religious beliefs, Quranic texts, and religious symbols, 

including prophets and companions. Furthermore, historical heritage is prominently 

featured in Iraqi poetry, notably evident in Abdul Razzaq Abdul Wahid's 

compositions through the integration of renowned historical facts interwoven with 

contemporary events. 

The contemporary poet's intensive incorporation of historical heritage was not 

merely aimed at rephrasing this legacy for us; rather, it was employed with the 

purpose of creating a contemporary poetic significance that aligns with the current 

societal conditions. Poets differed in their understanding of this objective, as the 

endeavors of many did not achieve the intended utilization of this heritage. However, 

others, possessing abundant talent and the ability to contemporize historical events, 

succeeded in grasping the dimensions of employing it in service of the contemporary 

poetic experience. 

However, the poet Abd al-Razzaq Abd al-Wahid stands out among the prominent 

contemporary poets who approached heritage with great awareness and extensive 

familiarity. Through his keen interest in Arab heritage and his summoning of its 

renowned events and occurrences, he has cultivated his contemporary poetic 

experience, producing exceptionally creative poetry that delivers impactful 

imagery to the reader. 

The literary and folk heritage manifests considerable success in the poet's works, 

particularly in the adept invocation of symbols from ancient Arabic literature, such 

as Al-Mutanabbi, Al-Buhturi, Ibn Zaydun, and others. Abdul Wahid skillfully 

summons numerous renowned Arab poets in his verses and seamlessly incorporates 

various literary and folk narratives from Arab heritage. This skillful integration 

enriches his poetic text, elevating it to a distinguished status within the realm of 

modern Iraqi poetry. This proficiency garnered him widespread popularity, earning 

him the title of "the last Mutanabbi." 

The research methodology adopts a descriptive approach for the study and 

analysis, drawing on examples from Abdul Razzaq Abdul Wahid's poetry. The study 

concludes with several key findings: 

Iraqi poets extensively lean on the rich tapestry of Arab heritage within their 

poetic expressions and Abdul Razzaq Abdul Wahid emerges as a standout poet who 

adeptly incorporates Arab heritage into his works, contributing significantly to the 

distinctiveness and diversity of his poetic endeavors. 
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The poet strategically relies on three primary types of Arab heritage: religious 

heritage, historical heritage, and literary/folk heritage. The religious heritage, in 

particular, features prominently in his poetic repertoire, as the poet skillfully extracts 

religious texts and meanings, invoking revered figures such as prophets and 

companions to enhance his poetic expressions. 

The poet effectively employs historical heritage in his poetry, skillfully blending 

historical facts with contemporary events, thereby creating a powerful impact on the 

audience's perception of the interconnectedness between historical and 

contemporary occurrences. 

The poet's adept utilization of literary and folk heritage is evident through a 

discerning selection of literary models that enrich his poetry. Renowned Arab 

literary figures play a significant role in Abdul Razzaq Abdul Wahid's verses, 

underscoring the significance of literary heritage in shaping his poetic compositions. 

In summary, this study underscores the excellence of heritage utilization in 

modern Iraqi poetry and sheds light on the distinctive contributions of Abdul Razzaq 

Abdul Wahid to this poetic tradition.   
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 توظيف التراث في الشعر العراقي الحديث )عبد الرزاق عبد الواحد أنموذجا( 
 

 تمهيد:

إن النصوص الشعرية مهما تباينت فإنها بحاجة ماسة إلى نبع تنهل منه أفكارها ومعانيها، ومصدر تستمد  
المنابع تشكل العناصر الفاعلة التي تدعم التجربة الشعرية، وتثري النص بما  منه صورها وأخيلتها؛ لأن تلك  

تزخر به من مقومات الإبداع، والشاعر العربي المعاصر كثيرا ما يعود إلى تراثه لينهل من نبعه، فما خذله  
يمته وما يتغنى هذا التراث مرة؛ وكلما ارتد إليه وجد فيه مـا يخفف آلامه ويعبر عن سعادته، ما يواسيه في هز 

به عند نصره. كما اتخذ الشاعر من الشخصيات التـراثية نبراسا وهاديا، فكانت الأصوات التي استطاع من 
بالغة العمق والثراء بشخصيات هـذا   يعبر عن كل أتراحه وأفراحه؛ وعقد الشعراء أواصر صلة  أن  خلالها 

 1صر.التراث، حتى صار لها حضورا ظاهرا في دواوين شعرنا المعا

والحقيقة أن عوامل ارتباط شعرنا العربي المعاصـر بالموروث عوامل عديدة، وأسباب ارتداد الشعراء إلى  
الموروث أسباب متنوعة بين الثقافية والفنية والاجتماعية، ويمكن الجزم كذلك بأنها عوامل متشابكة ومتداخلة  

ا، »فهذه العوامل ذاتها تتبادل فيما لدرجة يصعب فيها الفصـل أو وضع حدود دقيقة لمنطقة تأثير كل منه
 2بينها التأثير والتأثر بحيث قد يقوي عامـل معين تأثير عامل آخر أو يضعفه«.

كما أن اعتماد الأعمال الأدبية والشعرية على التراث يمنح تلك الأعمال بقاء وخلودا يستمده من خلود 
النص التراثي، فمتى كانت تلك الأصول أو النصوص التراثية التي يستقى الأديب منها النص الحاضر ويستند 

دبية التي ارتكزت على تلك النصوص ستظل  إليها حية من الناحية العقائدية والتاريخية والفلسفية، فإن آثاره الأ
والعكس صحيح فمتى كانت تلك النصوص مفتعلة فإن كل ما كان من إبداع نتيجة   باقية على مر الزمان،

 3.الاستناد إليها سيبتعد لا محالة عن دائرة البقاء والخلود، وسيموت بعد ولادته مباشرة

وديوان الشعر العراقي الحديث يقوم في نماذج عديدة منه على التراث العربي، فقد شكل الموروث العربي  
بما يتضمن من معتقدات ونصوص ورموز دينية، وما يشمل من أحداث تاريخية، وقصص وحكايات شعبية، 

فكان للتراث حضورا مميزا في  أبرز المنابع التي طالما ارتد إليها الشاعر العراقي الحديث بين الحين والآخر، 

 
 .8-7(، 1997)القاهرة: دار الفكر العربي،  العربي المعاصراستدعاء الشخصيات التراثية في الشعر علي عشري زايد،    1
 .15زايد، استدعاء الشخصيات التراثية في الشعر العربي المعاصر،   2
)عمان: دار كنوز المعرفة للنشر والتوزيع،   التناص في الشعر العربي الحديث، البرغوثي نموذجا حصة عبد االله سعيد البادي،   3

2009 ،)36. 
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القصيدة العراقية الحديثة، سواء القصيدة العمودية التقليدية، أو قصيدة التفعيلة الجديدة، وقد اختلف حضور  
 التراث وتنوع وفقا لدرجة ارتباط الشاعر وتأثره به. 

وتجدر الإشارة هنا إلى أن الشاعر عندما يعمد إلى توظيف النص التراثي لتعزيز مصادر إبداعه الشعري، 
كان يميل إلى اختيار النصوص التي تحقق غايته، وتدعم فكره وتبرز تجربته، فمعظم الأدباء لا يوظفون  

وذلك لأننا عندما نقرأ التراث ننطلق  النص التراثي إلا لغاية خاصة، »فلا توجد قراءة بريئة أو محايدة للتراث؛ 
للقيمة الموجبة أو السالبة   التراث عن عناصر  من مواقف فكرية محددة لا سبيل إلى تجاهلها ونفتش في 

 4بالمعنى الذي يتحدد إطاره المرجعي بالمواقف الفكرية التي ننطلق منها.«

ويعد الشاعر عبد الرزاق عبد الواحد من أبرز الشعراء العراقيين الذين اعتمدوا على التراث اعتمادا كبيرا، 
فاستمد من نصوصه تارة، ومن أحداثه تارة أخرى العديد من الصور التي عبر بها عن أبرز التجارب المؤثرة 

نه عمد كثيرا إلى الموروث الديني والتاريخي  في شعره، وعندما نتناول نصوصه الشعرية بالدراسة والتحليل نجد أ 
والشعبي، وكذلك الأدبي، فنهل منه وأضاف ذلك كله إلى ذاته الشاعرة وما يتصل بها من تجارب وخبرات  
اجتماعية وثقافية، فنوع الشاعر في توظيف التراث في ديوانه الشعري؛ مما أسهم في تشكيل وبناء نصوصه  

التوظيف البديع أن ينقل تجاربه الشعرية إلى القارئ أو المتلقى، تاركا فيه   الشعرية، فاستطاع من خلال هذا
 أثرا فاعلا لا يحدثه في النفس إلا الشعراء الكبار.

 أولا: توظيف التراث الديني 

يعد المعتقد الديني في كل العصور ولدى كل الأمم مصـدرا سخيا من مصادر الإلهام الشعري، ونبعا عذبا  
استقى منه معظم الشعراء نماذج وموضوعات وصـورا أدبية عديدة، والأدب العربي والعالمي حافل بالكثير من 

قصة من القصص المستمدة من   الأعمال الأدبية العظيمة التي تمحورت في بنائها حول شخصية دينية، أو
 الكتب المقدسة. 

وتعد نصوص الكتب السماوية أكثر النصوص التراثية التي حظيت بنصيب وافر من الحضور في النص  
الشعري الحديث، فأسهمت في صنع الصورة الشعرية، وكانت مصدرا مهما من مصادرها، والكثير من الحكايات 

الشاعر المعاصر الى  التي حملتها الكتب المقدسة أو الصور الفنية التي ترد في ثنايا الكتب، تحولت لدى  
مصدر فني، يخلق صورته الشعرية، والشعراء العراقيون عموما إنما يميلون في الغالب الى استقاء صورهم 

  5الشعرية في حدود التأثر بالكتب المقدسة كالإنجيل أو التوراة، أو القرآن الكريم.
 

ماجدة حمود، "التراث النقدي وقراءة  ؛ 9(، 1991والبحوث الاجتماعية،  )القاهرة: عين للدراسات   قراءة التراث النقديجابر عصفور،  4
 .120 (،1993)  50، العدد مجلة التراث العربيالتراث المعاصرة"، 

)بغداد: منشورات وزارة الثقافة والإعلام،   دير الملاك، دراسة نقدية للظواهر الفنية في الشعر العراقي المعاصرمحسن أطيمش،  5
1982 ،) 232. 
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لقد تأثر عدد كبير من الشعـراء العرب بالمصادر الدينية والكتب السماوية، وفي مقدمتها القرآن الكريم، 
الأدبية   الأعمال  من  للعديد  محورا  الدينية  الشخصيات  كانت  كما  الموضوعات،  من  الكثير  منها  واستمدوا 

الديني مصدرا أساسيا من الموروث  يكون  التي عكف عليها    العظيمة، »فلم يكن غريبا إذن أن  المصادر 
شعراؤنا المعاصرون، واستمـدوا منها صورا شعرية وشخصيات تراثية عبروا من خلالها عن جوانب من تجاربهم  

 6الخاصة.«

كما أثرت المرحلة التاريخية التي كانت تعاني فيها الأمة العربية من السيطرة الاستعمارية، وتفشي الروح 
لذلك دور فاعل في تكثيف الاعتماد على التراث الديني؛ لما تتمتع به لغة   الانهزامية لدى الشعوب، فكان 

خاصين في الوعي الجمعي، وبث روح المقاومة النضال من أجل الحرية،  النص الديني من حضور وتأثير
اعتمادا على الماضي المشرق لهذه الأمة، فضلا عما يمكن أن تقوم به من إثراء للنص الشعري، فاستطاع  
الشاعر الحديث بالاعتماد عليها أن يضمن لغته وصوره الشعرية رؤى فكرية وفلسفية منحت نصه الشعري  

 7زادت من درجة تأثيرها في المتلقي. ، كما شحنها بالدلالات الكثيفة التيعمقا وشمولا

أن   إلا  السماوية  الكتب  نصوص  الدينية لا سيما  النصوص  بتوظيف  الشعراء  اهتمام  الرغم من  وعلى 
»حضور القرآن الكريم في صور الشعراء العراقيين كان قليلا جدا إذا ما قيس بحضور الإنجيل والتوراة، ولعل  

 8المحدثين.« ذلك يرجع إلى تأثيرات الشعر الأوربي الذي حاكاه كثير من الشعراء العراقيين

كما أن النسبة الأكثر من هؤلاء الشعراء قد ركنوا إلى كونهم مسلمين يعرفون القرآن جيدا، فأنساهم ركونهم  
إلى هذه الحقيقة المتابعة الجادة والقراءة الحقيقية »الأدبية« للقرآن الكريم، فلم يستغرق بعضهم في قراءة القرآن  

لتوجه الى الكتاب المقدس بسبب تأثر الشاعر العراقي في  وتأمل لغته وتراكيبه وصوره كما ينبغي، وربما كان ا
مختلف مراحل عمر الشعر الجديد بالشعر الأوربي الذي اقتبس من التوراة والإنجيل الشيء الكثير، فكان هذا 

 9جزءا من محاكاته للشعراء الأوربيين.

ومع كل ما تقدم فإن كثيرا من الشعراء قد أدركوا »أنّ للتناص القرآني ثراءه واتساعه بما يتيح للشاعر من  
رموز تسعفه في التعبير عما يريد من القضايا التي تشغل باله، دونما حاجة للشرح والتفصيل؛ لأن النص  

 
 .75، استدعاء الشخصيات التراثية في الشعر العربي المعاصرزايد،  6
 .38، التناص في الشعر العربي الحديث، البرغوثي نموذجاالبادي،  7
 .100(، 2007)سوريا: الهيئة العامة السورية للكتاب،   التناص بين النظرية والتطبيق، عبد الوهاب البياتي نموذجا  أحمد حلبي،   8
دير  أطيمش،  ؛228م(، 2005ركز الثقافي العربي، )بيروت: الم 7ط  إشكاليات القراءة وآليات التأويل،نصر حامد أبو زيد،   9

 .233، الملاك
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القرآني مادة راسخة في الذاكرة الجمعية لعامة المسلمين بكل ما يحويه من قصص وعبر، فضلا عما يميزه 
 10من اقتصاد لفظي وغنى أسلوبي في الشعر.« 

ومن ثم فإن ديوان شعر هؤلاء قد حوى العديد من الصور التي تستمد مادتها الأولى من القرآن الكريم،  
والتي تتوظف بشكل إيجابي ومتطور يهدف إلى إضافة معان جديدة تنسجم مع الموضوع الشعري وتسهم في 

  11تطويره وإضاءته والكشف عما فيه من دلالات وأفكار. 

والشاعر عبد الرزاق عبد الواحد أحد الشعراء العراقيين الكبار الذين استحضروا نصوص القرآن الكريم  
كثيرا في شعرهم، متأثرين بما تتميز به هذه النصوص »من إشعاع وتجدد، ولما فيها من طاقات إبداعية تصل  

المتلقي بشكل مباشر يضاف التأثير في  المستمرة    بين الشاعر والمتلقي، بحيث تستطيع  قابليتها  إلى ذلك 
  12لإعادة التشكيل والصياغة.«

وقد حفظ عبد الرزاق عبد الواحد القرآن الكريم صغيرا على الرغم من أنه كان صابئيا، ولعل السبب في 
اهتمامه بحفظ القرآن الكريم يعود لحادثة تعرض لها في مدرسة »على الغربي« الابتدائية، إذ طرده المعلم من  

قويا له لدراسته، فأقبل عليه حتى    الصف في حصة »التربية الإسلامية« وأخذ منه القرآن، فكان ذلك دافعا
حفظه عن ظهر قلب في طفولته، وصار القرآن منجمه اللغوي الأول، وأصبح الرافد الأصيل الذي أثرى صوره  

  13الشعرية ثراء بالغا.

ويعتقد عبد الرزاق عبد الواحد أن القرآن الكريم ينبغي أن يكون أبرز مصادر التلقي لدى الشعراء، ويتعجب  
ممن يدعي الشعر ولا يحفظ شيئا من القرآن، ويتساءل: كيف ينظمون الشعر إذن؟ وعندما التقى بمجموعة  

وجوه أبناء جيلي وعددا من الشعراء   منهم خاطبهم بقوله: »جولوا ببصركم في أرجاء هذه القاعة. إني أرى فيها
 14الكبار، أما الآن فإنني لا أرى وجها واحدا يستحق أن ينضم إلينا.« 

لقد مثل النص القرآني حضورا فاعلا في العديد من النصوص الشعرية لدى شاعرنا، وشكل كثيرا من  
صوره، فكثيرا ما استحضر النموذج القرآني في قصائد عدة، فكان يستحضـر بعـض المعـاني والقصـص الدينيـة 

ـده، ممـا يزيـد الـنـص ثـراء وقـوة  ويجعلهـا فـي سـياق نصـه الشـعري؛ لإضـافة رؤيـة فكريـة للموضـوع الـذي يري
قصيدة   ذلك  على  الدالة  النماذج  أبرز  ومن  قصـائده.  سياق  يطرحهـا ضـمن  التـي  الفكـرة  ويعـزز  وترابطـا، 

 
،  أيلول: مجلة كلية الإلهيات 9جامعة يوسف العايب، "آليات استدعاء النص القرآني ودلالات توظيفه في شعر مفدي زكريا"،  10

 .  309(: 2016، )43العدد 
 .  237، دير الملاكأطيمش،   ؛ 309ليات استدعاء النص القرآني"، العايب، "آ  11
 .100، التناص بين النظرية والتطبيق، عبد الوهاب البياتي نموذجا  حلبي،  12
  .9 ، 2014أكتوبر  23، 4934، العدد جريدة الزمان "، 7عبد الرزاق عبد الواحد، "ذكرياتي 13
 .42(، 1984)بيروت: دار الشروق،   قضايا الشعر الحديثجهاد فاضل،  14
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»الشعثاءُ« تلك القصيدة التي كتبها في ذروة اشتعال معارك الجيش العراقي في صراعه الطويل مع الجيش 
الإيراني، وفيها استحضر الشاعر كثيرا من صور القرآن الكريم، واستوحى منه بعض المعاني والأفكار الواردة  

 : 15بالقصيدة، يقول الشاعر 

]النازعات:    ﴾قُلُوبٌ يَوْمَئِذٍ وَاجِفَةٌ. أَبْصَارُهَا خَاشِعَةٌ ﴿وهنا يستحضر صورة القلوب الواجفة من قوله تعالى:  
﴿إِذَا [، وفي موضع آخر من القصيدة نفسها يستحضر تكوير الشمس يوم القيامة، من قوله تعالى:  8/  79

رَتْ﴾ مْسُ كُوِ   :16[ فيقول الشاعر1/ 81التكوير:] الشَّ

وهنا وظف الشاعر الأحداث القرآنية الجليلة توظيفا بديعا لخدمة التجربة الشعرية، فاستحضر أحداث يوم 
القيامة المهيب، كالقلوب الواجفة من هول الحدث، والشمس التي كورت، وغير ذلك مما يعبر عن جلال  

وطن قد أقام القيامة على  المشهد، ليصور الحدث المعاصر بشيء من الجلال نفسه والمهابة ذاتها، فجيش ال
 عدوه، حتى صارت قلوبهم واجفة من هول ما حل بهم، وصارت الأرض 

والماء والسماء سبيكة قد كُوِّرت مفاصلها من شدة ما حل بها في المعركة، فكأنها الآخرة قد حلت بكل  
 أحداثها على جيش العدو. 

وكذلك يستحضر الشاعر حدثا جليلا آخر وهو صورة الطير الأبابيل التي أرسلها االله على جيش الكافرين 
المعتدين على بيته الحرام في حادثة الفيل، ثم يوظف الحدث الذي وردت فيه الآيات لخدمة تجربته المعاصرة  

عدوه فأرسل عليه طيرا أبابيل   أو لينقل صورة أو حدثا معاصرا، فالله في حادثة الفيل قد صب غضبه على
ترميه بحجارة صاعقة مهلكة، وكذلك في الحدث المعاصر فإن الجيش العراقي قد صب غضبه على عدوه 

 فأرسل عليه راجمات من الطائرات الحديثة التي رجمتهم بوابل من الصواعق كالطير الأبابيل فأهلكتهم،  

 
 .60(، 1997)بغداد: مطبعة زياد، العراق،  ديوان القصائد عبد الواحد،  عبد الرزاق15
 .68، ديوان القصائدعبد الواحد،   16

ــة     ــفــــــــ واجــــــــ ــوبُ  ــلــــــــ ــقــــــــ والــــــــ ــا  هــــــــ ــُ ــولــــــــ  أقــــــــ
 
 

قــــــــائــــــــلــــــــهــــــــا   غــــــــيــــــــري  االله   ولــــــــيــــــــس 
ــة    ــلــــــــــ ــائــــــــــ غــــــــــ رُب   االله  ــم  ــلــــــــــ ــعــــــــــ  ويــــــــــ

 
 

ــا  ــائـلـهـــــ غـــــ خـور  ــ  الصــــــــــــ م   ــُ صــــــــــــ بَ  ــَ  أَرعـــــ
 
 

دَت     ــَ غـــــ ــاءُ  مـــــ والســــــــــــــــ  ــاء،  ــمـــــ والـ  الأرض، 
 
 

ــا  ــهـــــ ــلــ ــاصـــــــــــــــ فـــــ ــَ مــ وِّرَت   ــُ كــ ة   ــَ ــكـــــ ــيــ بــ ــَ  ســـــــــــــــ
رَة     ــُ كــــ م  ــُ هــــ ــَ ولــــ ــَ وحــــ شــــــــــــــــــــخــــــوص،  م  ــُ هــــ ــَ  فــــ

 
 

ــا   هـــــ ــُ لـ ــِّ واطـ ــَ هـ ة   ــَ وصــــــــــــــــولـــــ ــَ مـ ارِّ  ــ  ــنـــــ الـ ن  ــِّ  مـ
 
 

دُهـــم  حصـــــــــــــــــــــُ يـــَ ــبُ  والـــلـــهـــيـــــ يـــعـــلـــمـــوا،   لـــم 
 
 

ــا   ــواحــــلــــهـــــ ســـــــــــــــ أم  الــــمــــوتُ  ــا  ــاهــــهـــــ  مــــيـــــ
 
 

م    ــُ رُجــــــــ م  ــُ هــــــــ ــَ وقــــــــ ــَ فــــــــ ــل  ــيــــــــ ــابــــــــ ــقبــــــــ  ولــــــــ
 
 

يـــــــــــدري    وابـــــــــــلـــــــــــهـــــــــــا  كـــــــــــانَ  مـــــــــــااالله 
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كما نلحظ أن الشاعر قد ما في الاقتباس القرآني إلى الاقتباس الجزئي أو الاقتباس اللفظي في الكثير من  
الأحيان، فعبر عن المعاني مستخدما بعض ألفاظ القرآن أو ما هو مشتق من لفظها، كما في: )أبابيل، كورت، 

 كما في )والقلوب واجفة(.   وابل( ولم يقتبس آية اقتباسا كاملا، بل تصرف فيها بحذف أو إضافة،

رؤيا   الشاعر  يستحضر  الطوفان«  قبل  »إرم  قصيدة  نبي االله  وفي مقطع من  فسرها  التي  ملك مصر 
 :17)يوسف( عليه السلام، فيقول 

 أيتها الآذان
رُ أرضا فتحت أفواهها  أُبصِّ

 تشرب رعدا
 بطلها تمزقت

رُ سبعَ سنبلات تنهض الساعة  أُبصِّ
 أومأت لسبع بقرات

 أكلتها 
 فاختفت شروهها.

فيها الآذان   بعنوان )الصوت( يخاطب  الذكريات،  والقصيدة جزء من ملحمة شعرية  التي تسمع صوت 
أبصره الشاعر إذ رأى  والأحداث الطويلة التي عصفت وما زالت تعصف بروح الشاعر، ومن بعض ذلك ما

أرضا قد فتحت فمها فشربت الرعد الذي مزّق بطنها، وكما رأى ملك مصر سبع بقرات سمان يأكلهن سبع 
عجاف، وسبع سنبلات خضر وأخرى يابسات، رأى الشاعر في هذه الأيام سبعَ سنبلات أومأت أو أشارت  

ت. وهنا استحضر الشاعر الآية الكريمة التي لسبع بقرات فأكلتها، فكانت النتيجة أن اختفت ضروع تلك البقرا
الملك في سورة يوسف وَ ﴿:  تذكر رؤيا  عِجَافٌ  سَبْعٌ  يَأْكُلُهُنَّ  سِمَانٍٍۢ  تٍٍۢ  بَقَرَٰ سَبْعَ  أَرَىٰ  إِنِ ىٓ  ٱلْمَلِكُ  سَبْعَ وَقَالَ 

تٍٍۢ  تٍ خُضْرٍٍۢ وَأُخَرَ يَابِسَٰ بُلَٰ  [12/42]يوسف:  ﴾سُنٍۢ

ويستمر الشاعر في رصد كل ما يراه برؤية عصرية لا تخلو من إسقاطات سياسية مستحضرا القصص  
ففي الأسطر التالية من القصيدة نفسها يستحصر قصة نبي االله )صالح( عليه   والأحداث من النص القرآني،

 : 18السلام، وقومه )ثمود( الذين عقروا ناقته، فيقول 
لوا بناقةٍ معقورة     أبصرُ قوما شُغِّ
 أكف هُم ترفعُ جذعَها إلى قائمتَيها 
 كل ما أوشكَ  

 
 . 27(،  2008)دمشق: اتحاد الكتاب العرب، عام   2، ط ديوان الصوتعبد الرزاق عبد الواحد،  17
 .28-27 ديوان الصوت، عبد الواحد،   18
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 مالَ الجذعُ من جديد   
 وَي  .. إنّها ثَمود   
 مأخوذة  بهذه النّاقةِّ حتى يُرفَعَ الميزان   
 ثمودُ يا ثمود   
 الأبَد  أحملُ عنكِّ لعنةَ  
قتِّ بأنّ صالحا ليس هو النّاقَة   لو أنتِّ صد 
 وأنـهُّ يعود   
 يعودُ يا ثمود من رحلتِّهِّ الكبرى  
 وناقة  تتبعُهُ أخرى  
 أدفعُ رأسي ثمنا  
 لو أنتِّ لم تحاولي 
 أن تعقريها مرّة  أخرى  

وهنا يقوم الشاعر بنوع من الاستدعاء السياسي للنص القرآني؛ ليصور مشهدا من الحياة السياسية في  
ذلك الوقت يعكس تعامل السلطة مع الشعراء، وصراع الفئات السياسية وأصحاب الرأي، وقد أكد الشاعر تأثره 

القرآني، ومن أمثلة ذلك تصوير   كثيرا بالقرآن في قصيدته السياسية، فقد طوع صورا عديدة غاية في الإبداع
قضاء فئة سياسية على أخرى، تذبحها ولا تمحو فكرها، كما في هذه القصيدة، فالإبداع حي لا يموت، وصالح 
في المقطع السابق من القصيدة هو فكر الشاعر نفسه، ومرموز الناقة واضح وهو القصيدة، وثمود هي السلطة  

تعقر القصائد و  تهديدا،  التي تحاول دائما أن  تنظر إلى القصيدة بوصفها  فالسلطة  الكلمات،  تقطع رؤوس 
وتسعى دائما لذبحها في مهدها قبل أن تنعم بالحياة، وهذا يعكس مدى ضعف السلطة وقلقها حيال هذا النوع  

  19من القصائد.

يقتبس   فلا  بصورة عابرة،  الكريم  القرآن  المعاني من  بعض  الشاعر  يستدعي  القصائد  العديد من  وفي 
الدالة على ذلك   النماذج  تثري لغته، ومن  التي  التعابير  القرآني سوى بعص الألفاظ أو  النص  الشاعر من 

 :20قصيدة )من أي جراح الأرض ستشرب يا عطشي( التي يقول فيها الشاعر
 ولِّذا سأقول،
 وللمَر ةِّ الألف،
نَةِّ السّابعَة  والس 

 
 .  6، 2009يناير  16ملاحق الرأي الثقافي،  جريدة الرأي،   "، عبد الرزاق عبد الواحد، "المطعون لا يفلسف طعنته 19
 . 93(، 2005اتحاد الكتاب العرب،  :)دمشق قمر في شواطئ العمارةعبد الرزاق عبد الواحد،  20
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 بَعدَنا تَقَعُ الواقِّعَة 
 ما لَها عن مَنازلِّكم دافِّعَة
 وسَتُقلَعُ حتى مَحاجرُها

 الضّائِّعه  هذهِّ الأم ةُ 

إِذَا وَقَعَتِ ٱلۡوَاقِعَةُ، لَيْسَ ﴿  فعند قراءة هذه الأسطر يتبادر إلى الذهن بداية سورة الواقعة، فيقول االله تعالى:
فيستعير الشاعر من النص القرآني لفظ »الواقعة« الذي  [  3-56/1]الواقعة:  ﴾  لِوَقْعَتِهَا كَاذِبَةٌ، خَافِضَةٌ رَّافِعَةٌ  

ليؤكد فناء الأمة   الدنيا،  التي تحمي يعبر عن فناء  فالعراق آخر الحصون  العراق،  العربية وهلاكها بهلاك 
منازلهم أحد، وحينها ستقتلع البيوت من  الأمة، ومن بعده ستقع الواقعة في الأمة العربية، ولن يدفعها عن

، وبَعدَها يُرفَعُ المَلَكوت،   بابل  أصولها، وتدمرها عن بكرة أبيها، وليعلم هؤلاء أن  آخرَ شمسٍ ستُشرقُ من أرض ِّ
 وليعلم هؤلاء أيضا أن أبناء العراق هم خط الدفاع الأول والأخير عن هذه الأمة.

ونلحظ هنا أن الشاعر اكتفى بإيراد بعض المعاني المستمدة من القرآن كما في »تَقَعُ الواقِّعَة«     و»ما  
الذاكرة،   إلى نسيج في  التي تحولت  الموروثة  بالعبارة  الشاعر  دافِّعَة«، ومرد ذلك إعجاب  مَنازلِّكم  لَها عن 

ته معنى أو إيحاء جديدا وفق موقفه المعاصر فالشاعر هنا لا يكسب العبارة الموروثة حين جعلها أساسا لصور 
وحالته الخاصة، فكانت إفادته من الصورة التي مصدرها القرآن الكريم إفادة من النوع العابر، الذي لا يتجاوز  
الالتفات إلى استعارة جميلة أو عبارة تعجبه، وكأنه تداع ذهني أكثر من كونه استلهاما موظفا توظيفا تاما،  

لة أو موقف يتطور وينمو ضمن السياق الشعري الجديد، وهذا النمط من الإفادة »غير  من أجل كشف حا
   21فاعل«، أو غير كبير التأثير في مجرى مضمون القصيدة. 

وبعيدا عن استحضار الوقائع والأحداث القرآنية فإن الشاعر يعتمد على استدعاء بعض الألفاظ والتعابير  
القرآنية التي تخدم صوره الشعرية بصورة كثيفة، فترد الألفاظ والتعابير القرآنية في شعره بعيدا عن توظيف  

الاقتباس لفظي لرسم الصورة، أو لخدمة   الحدث أو القصة القرآنية التي وردت فيها، فقد يكون الاستدعاء أو
 : 22المعنى، ومن ذلك ما ورد في قصيدة »سلاما  عراق القادسيات« فيقول الشاعر

 
 .233، دير الملاكأطيمش،   21
 .82، ديوان القصائدعبد الواحد،   22
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لقد وظف الشاعر هنا بعض الألفاظ والتعابير القرآنية التي اقتبسها من القرآن الكريم، دون أي ربط بين 
السياق القرآني وسياق التجربة المعاصرة؛ ففي قوله )أذلة  عليه( اقتباس من القرآن الكريم في قوله تعالى: 

را( اقتباس أيضا 54/  5﴾ ]المائدة:  أَذِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِزَّةٍ عَلَى الْكَافِرِينَ ﴿ [ وفي قول الشاعر )نشُد  بِّهِّ أَز 
ما أدى دورا فاعلا في رسم    [ وهو31/  20طه:  ]  ﴾اشدد بِهِ أَزْرِي ﴿من قول االله تعالى على لسان موسى:  

ومعنوية   الصورة الفنية من ناحية، والتعبير عن التجربة أو الفكرة من ناحية أخرى، فكان للتوظيف دلالة فنية
 على حد سواء.

وهكذا يمكن القول إن الشاعر قد نجح في بلوغ مراده من استدعاء الحدث القرآني، واستحضار صوره  
ليعبر عن الحدث المعاصر أو التجربة الجديدة،  فأفاد الشاعر من الواقعة الواردة في القرآن الكريم، ووظفها  

هو نمط من التوظيف يوصف  توظيفا إيجابيا لخدمة موضوع القصيدة أو لإضاءة حالة الشاعر النفسية، و 
بالتوظيف المؤثر أو الإيجابي، وفيه تصير الصورة الموروثة مع ما يلحقها من إضافة أو تحوير استلهاما  
وتمثلا للموروث وصياغته صياغة جديدة، تنأى به عن دلالته السابقة، وتكسبه أبعادا أخرى هي مما يتطلبه  

هذه القصيدة فقد حول الشاعر الحكاية التي وردت في    موقف الشاعر المعاصر، ورؤيته وهذا ما حدث في 
القرآن الكريم إلى موقف جديد، وخلق منها صورة ذات دلالة مختلفة، وهكذا تتحول الصورة القديمة إلى خيط  

  23في النسيج المأساوي العام، وتلقي بضوئها لتكشف حالة الشاعر المعاصر وشيئا من واقعه المأزوم.

الشاعر نماذج التراث الديني كرموز، والرمـز مصطلح يطلـق علـى مـن كـان يريد أن يتكلم وقد يستدعي  
عن أفكـاره بشكل غير مباشر، فيذكر شخصا مـا ليحكـي فـي ظـلـه قـصـده ومـا يـروم مـن العقائـد. والرمـز فـي  

مـع   المباشر،  الظـاهري  المعنـى  وراء  مـا  عـن  التعبيـر  هـو  العـام  الظـاهري مقصـودا  المعنـى  المعنـى  اعتبار 
  24أيضـا.

 
 .235-234، دير الملاكأطيمش،  23
يوسف نظري وعلي حيدري، "دراسة أنواع   ؛200(، 1955يروت للطباعة والنشر، )لبنان: دار ب  فن الشعرإحسان عباس،  24

، العدد  1، ملحقمجلة كلية الآداب جامعة بغداد: "  ، التوظيفات في شعر عبد الرزاق عبد الواحد واستدعاء الإمام الحسين في شعره
127 ، (2018 :)175. 

إننـــــــا القـــــــادســــــــــــــيـــــــات،  عراق      ســــــــــــــلامـــــــا  
 
 

المجرا  ــه  وَجَحفلــــ ــاضــــــــــــــي  المــــ دَم  ــا     ورثنــــ
ــة  أذلـــــ ــالا   ــيـــــ عـــــ ــا  مـــــ ا  ــ  ومـــــ ــَ يـــــ ك  ــَ نـــــ ــم    ولـــــ

 
 

ــا أثرى  أنفُســــــــــــــنـــ إن  ــا،  ــاشــــــــــــــــ ــه، وحـــ   عليـــ
 
 

ــا وضــــــــــــــلوعنـــــ ــه  بـــــ نَســــــــــــــقي  ا  ــَ دَمُنـــــ ــا    لَنـــــ
 
 

ــا،   هـــــ بــــِّ د   ــُ مـــــ ــه جســـــــــــــــــرا نــــَ نــــلاقــــيـــــ    حــــتــــى 
 
 

نـــــــــــا إنـــــــــــ  و االلهِّ  را ،  أَز  هِّ  بـــــــــــِّ د   ــُ    نشــــــــــــــــــــــ
 
 

أزرا ــا  ــنـــــ بـــ د  يَشـــــــــــــــــــــُ أَن   ــه  ــيـــــ ــلـــ عـــ ن   ــُ مـــ ــَ   نـــ
 
 

دى ــَ نـــــ ــهُ  لـــــ ونـحـنُ  وء،  ضـــــــــــــــَ هُ  ــَ لـــــ   فـنـحـنُ 
 
 

مُ  هــُ ســــــــــــــــَ هُ  ــَ لـــــ ل عــلــى ونــحــنُ  ــَ هـــــ بــرى  مــَ  يــُ
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والشاعر عبد الرزاق عبد الواحد كغيره من رواد الشعر الحديث القدرة على »حشد الرموز الدينية المختلفة  
الانتماء والمصادر، فتفاوت حضورها وتأثيرها في بناء قصائدهم، ومن تلك الرموز ما ينتظم في إطارها الأنبياء  

الشعري، وبخاصة النبي محمد )ص(، والمسيح  والرسل الذين وجد فيهم الرواد دلالات متعددة وخصبة للتوظيف  
 25عليه السلام، وأيوب الذي تفرد بدلالة الصبر على البلاء والمرض.«

ومنها الرموز والشخصيات الدينية التي تلي الأنبياء ومن يقع في درجتهم، كشخصية الإمام الحسين رضي  
االله عنه التي كثّف الشاعر من حضورها في شعره، فقد كشفت دراسـة آثـار الشاعر الأدبيـة عن توظيف هذه 

تى غطت الشخصية  قصيدة. وكان حضوره بشكل كامل في بعض الأحيان، ح  ١٧الشخصية العظيمة في  
عبارة عن صـور تطـرز أبيـات وأشـطر   كـل جسم القصيدة، وفي الأحيان الأخرى كان استحضار الشخصية

 26مـن القصـائد. ولعل توظيـف الشـاعر صـورة الإمام الحسين في شعره يبـدي للمتلقي مـا فـي قلبـه تجـاه الإمام.

فكـان يـراه قـدوة والحقيقة أن الإمام الحسين عليه السلام قد مثل الكثير للشاعر عبد الرزاق عبد الواحد،  
تتبلور في كل الجهات والأنحاء التي يسافر إليها بخياله. فهو يقـدس الحسين عليه السلام في كـل مـجـال،  
فتـارة يـراه أثـرا تاريخيا للعـراق، وتارة يتفاخر بكونـه هـو والحسيـن مـن عـرق عربـي واحـد، غير أن التوظيـف  

كان التوظيـف الـديني، فالشـاعر قـد اسـتلهم الـروح الدينية من البيئـة التـي الأهـم للحسين في شعره عبد الرزاق  
ن عـاش فيها، وبقي الحسـين فـي ذاكرتـه ملجأ يلجأ إليـه عنـد الحاجـة، وقد صرح الشاعر نفسه بأن الحسين كا

 27مصدر إلهامه في العديد من قصائده. 

وقد عبر الشاعر كثيرا عن ارتباطه الشديد بالإمام الحسين في الكثير من القصائد، اعتزازا به وشوقا إليه 
وإجلالا وتعطيما له من ناحية أخرى، ومن ذلك ما ذكره في قصيدة »يا مالئ الدنيا دما ومروءة« من ناحية، 

 : 28فيقول الشاعر

 
 .145(، 1998)دبي: مطابع البيـان التجارية،  الحديثالتراث في شعر رواد الشعر  عرفات الضاوي،  25
 .175" ، نظري وحيدري، "دراسة أنواع التوظيفات في شعر عبد الرزاق عبد الواحد  26
 .185 " ، نظري وحيدري، "دراسة أنواع التوظيفات في شعر عبد الرزاق عبد الواحد  27
 .202، ديوان القصائدعبد الواحد،   28
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وهنا يعبر الشاعر عن حبه الشديد وارتباطه الوثيق بالحسين رضي االله عنه وآل بيته، فجده المصطفى  
صلى االله عليه وسلم، وأبوه الإمام علي رضي االله عنه، وأمه فاطمة الزهراء خير نساء العالمين، بنت النبي 

بِّّله في الجنة يا علي، وهنئ به أمه  صلى االله عليه وسلم.، لقد هتف البشير باستشهاد الإمام الحسين، فهيا ق
 الزهراء وجدّه المصطفى؛ فقد أذن االله بلقاء جميع الأحبة في الجنة.  

لقد كانت علاقة الشاعر بالحسين رضي االله عنه علاقة وثيقة متجذرة في نشأته منذ الطفولة، فشكلت 
الكثير من روافد شاعريته، وأبدع في حبها ورثائها مجموعة ضخمة من أعماله الشعرية، ويمكن القول إن  

عمال الأدبية في العصر  مسرحية »الحـر الرياحي« التي صورت مأساة الإمام الحسين في كربلاء من أعظم الأ
الحديث، وإبداع نص شعري مسرحي يصف هذه المأساة أمر لا يدركه إلا النوابغ من الشعراء، فتقديم أبطال  
المأساة، والشخصيات المتصارعة مع ذاتها، وتصوير الأحداث بهذا الإتقان، لم يكن ممكنا إلا لشاعر مبدع 

. لقد عالية، وهذا ما تميز به الشاعر عبد الرزاق عبد الواحد  يمتلك أدوات العمل الفني ويتحكم فيها بمهارة 
استطاع الشاعر في هذه المسرحية أن يستحضر النماذج التاريخية وتوظيفها برؤية جديدة أو معاصرة،  وهذا  

الكاتب و  به  تحليله للمسرحية  ما عبر  إبراهيم جبرا«، في  بين    :فقالالناقد العراقي »جبرا  »مزج الشاعر ما 
العناصر التاريخية ليبثها في بوتقة الرؤى المعاصرة عبر واقع يتجلى في استدارات شائكة يستوفيها النزاع الذي  
يتفاءل به البعض على أنه معجزة للمبدعين؛ لأن الإبداع يولد من رحم الأحزان، فثمة استعادة لذاكرة تبرهن 

س الآخر، الأول يتمحور في اتجاه يغاير الثاني،  مسرحية ما بين مردود يعاكعلى أيديولوجيا النزاع القائم في ال
من حيث المبدأ والعقيدة والإيمان، والمسرحية لا تستعيد الفعل التأريخي، بل تنتزع منه معناه، فتكون المجابهة 
الوحيدة هي بين الحــرُ وضميره، بين الشمر وضميره، وهذه المجابهة هي النابض الحقيقي الذي تتحرك به 

 29المسرحية.«

 
جريدة  " ، الهاشمي، "جدلية التراث والمعاصرة في المسرح الشعري، الحر الرياحي لعبد الرزاق عبد الواحد أنموذجا أثير محسن   29

)بغداد: دار الشؤون والثقافة    2، ط الأعمال الشعرية الكاملةعبد الرزاق عبد الواحد،   ؛ 11، 2012أكتوبر   10، 4326العدد  ،الزمان
 .16: 2(، 2000العامة، 

علي ــا  يــــ ابنــــــك  ــل   فَقَبــــ البشــــــــــــــير،     هتف 
 
 

الــــولــــي ابــــن  فــــهــــو  الــــزهــــراء  ــه  بـــــ ئ   هــــنــــِّّ
لا    بــ  قــَ مــُ رَفَ  هِّ  ــ  يـــــ تــَ فــَ شــــــــــــــــَ لــى  عــَ ن   مــَ  هــوَ 

 
 

الـخـلـي  ــه  الـوجـــــ عـلـى  ــا  حـنـــــ الـن ـبـي..   ثـغـرُ 
 
 

ــه  ــنـــــ ــيـ عـ مـــن  ــة  ــعـــــ دمـ أشــــــــــــــــرفُ  ــاد  ــكـــــ  وتـ
 
 

ــل  ــمـــــ ــهــ تــ ــم  لــ ــه  ــنـــــ ــيــ عــ ــكــــن  ولــ ــمــــي،  ــهــ  تــ
 
 

ل  رســــــــــــــــــــــَ ــُ مــــــ دٍّ  ــَ جــــــ أَي   ــكــــــــن  ولــــــ  ، دأ ــَ  جــــــ
 
 

لِّ  ــَ مُرســـــــــــــــــ دٍّ  جــــــَ ب طُ  ســــــــــــــِّ ولكن   ســــــــــــــبط ، 
 
 

 وهو الحســــــــــــــين، شــــــــــــــهيـد أشــــــــــــــرف وقفـة 
 
 

لِّ  ــَ الأنَـــــــبـــــ بـــــــنُ  لُ  ــَ الأنـــــــبـــــ الـــــــزكـــــــي  ــذا    هـــــ
 
 

ــه  ــوتـــــ بـــمـ ــانَ  الـــزّمـــــ ــرَ  أســــــــــــــ الـــــــذي  ــذا   هـــــ
 
 

بــــمــــعــــزلِّ  ــان  الــــزّمـــــ ــرِّ  أســـــــــــــــ عــــن  ــامَ     وأقـــــ
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ويشير إلى الضمير بـ»الهاجس« ومن هذا الصراع بين الشخصية وضميرها،  فيصور الشاعر الصراع  
 : 30مشهد بين الحر وضميره، فيقول

: ها هي الشمس تنهضُ   الحُر 
 تنهضُ الناس 

 والكلمات القليلة تنهض
 تنهض أحرفها كالعماليقِّ عمياء مجنونة 

 تتخبط بين حناياك 
 أيّ الطريقين أوضح

 الهاجس: كان لسيفك رأي  هو الحد  
 حد  هو الرأي 

ين  أصبح رأيك والسّيف حد 
 رطوبة أدناهما تلمس الآن رأسك يا حر  

: "لنفسه" وَي..   الحُر 
سَكَ الآن مسموعة.  لو أن  هواجِّ

وتصوير هذا الصراع وبهذه الكيفية أمر ليس بالسهل »وإن ما جعل ذلك كله ممكنا هو اللغة المائجة  
الخافقة في شعر عبد الرزاق عبد الواحد، وحركية الصور الراعبة التي تملؤه. إنه شاعر غضب وشفقة، وكلمات  

والشفقة.« بالغضب  أبدا  المتوتر  الحس  هذا  من  كلها  تنبع  نهاية    31  أشخاصه  في  الأخير  التحدي  وحتى 
المسرحية، حيث يضع الشاعر نفسه على جانب المؤمن بانتصار الإنسان وهو يتحدى الشمر »بقطع رؤوس  

 النخل كلها في العراق« تملؤه شفقة الشاعر. 

كما اعتمد الشاعر على استدعاء وقائع وأحداث الموروث الإسلامي في مواطن عديدة من قصائده، فاستقى 
منها صورا عديدة ليبرز من خلالها معاني وأفكارا جديدة، فكانت تلك الصور الموروثة معينا للمتلقي على  

شق صدر النبي صلى االله عليه  إدراك المعاني الجديدة؛ ففي قصيدة »هو الذي أرى«، استدعى الشاعر حادثة  
وسلم عندما كان طفلا، ليصور للعراقيين ذلك العدو الخفي الذي يتربص بهم، ليفتح صدورهم ويخرج منها 

 قلوبهم، ويفتح بطونهم ليخرج منها أكبادهم فيأكلها، يقول الشاعر: 
 يفتح الصدر والبطن 

 يخرج أكبادكم وقلوبكم

 
 .22-21: 2الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   30
 .16: 2الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   31
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 ثم يأكلها بين أعينكم
 بينما تنظرون ولا تملكون حراكا

 عيونكمو وحدها المبصرات 
 ولكنها جمدت 

 فهي معتمة لا تُضاء
 32بسوى ما ترش عليها أصابعه من دماء 

ويحتوي هذا المقطع على أحداث، يدركها القارئ دون عناء أو مشقة، فعبارتي: »يفتح الصدر ويخرج  
نقيضة كاملة  فقد جعل الشاعر من الموقف حالة  قلوبكم«، تحيلان إلى حادثة شق صدر الرسول )ص(، 

النبي صلى االله ففي الحادثة الأولى بعث االله ملكا ليشق صدر   عليه وسلم  لمجريات الحادثة المستحضرة، 
ويخرج قلبه لينقيه من الشوائب، ثم يضعه في محله مرة أخرى، أما الحادثة الثانية التي يتعرض لها شعب  
العراق فالفاعل فيها عدو غائب سيخرج قلوب الناس من صدورهم ليأكلها، وكذلك سيخرج الأكباد من البطون. 

يصور لنا حدثا مخالفا له، ينذر بالموت والفناء، فاستند  وهنا استعار الشاعر حدثا تراثيا يبشر بالخير والأمل، ل
إلى تجربة سابقة تناقض في نتائجها التجربة الحالية، إلا لأن الأشياء تتضح بضدها وهو بهذا يعقد مفارقة  

 33تجعل المتلقي يدرك الموقف الثاني بناء على تعارضه بالموقف المستدعى.

 التاريخيثانيا: توظيف التراث 

يمثل التراث التاريخي بالنسبة للشعراء عامة والعراقيين خاصة رافدا من أعذب الروافد التي يستقون منها  
تجاربهم الشعرية، إذ يسهم الموروث التاريخي في تكثيف دلالات الشعر وإثراء مضامينه، ويمكن القول إن 

ياته ومظاهره، فاستند الخطاب الشعري  القصيدة الحديثة أسهبت في الاتكاء على التراث التاريخي بمختلف مستو 
المعاصر إليه بقوة متخذا إياه منبعا ثريا »من منابع الإلهام الشعري، حيث يعكس الشاعر من خلال الارتداد 
ومعاناته  الإنسان  هموم  عن  تكشف  معاصرة،  إنسانية  رؤية  وفق  الماضي  بناء  ويعيد  العصر،  روح  إليه 

الماضي   أن  يعني  وهذا  الحاضر،يعيوطموحاته،  في  التأثير  ش  على  تعتمد  جدلية  بعلاقة  معه  ويرتبط 
  34والتأثر.« 

 
 .  9: 4 ،( 2002)بغداد: دار الشؤون والثقافة العامة،   2، ط الأعمال الشعرية الكاملةعبد الرزاق عبد الواحد،  32
صليحة سبقاق، "جماليات المفارقة في شعر عبد الرزاق عبد الواحد، دراسة من منظور أسلوبية التلقي" )رسالة ماجستير، جامعة   33

 .  86-85(، 2016محمد لمين دبّاغين، 
(:  2004، )2، العدد 33 "، مجلة عالم الفكرنمر موسى إبراهيم، "توظيف الشخصيات التراثية في الشعر الفلسطيني المعاصر 34

117. 
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المعاصر لاستحضار التراث التاريخي بكثافة هو إعادة صياغة هذا   ولم يكن الهدف من سعي الشاعر
التراث لنا فحسب، بل كان توظيفه بُغية إنتاج دلالة شعرية معاصرة تتماشى وأوضاع العصر الراهنة، وقد  

إليه من توظيف  تفاوت الشعراء في إدراكهم لهذه الغاية، فلم تحقق محاولات الكثيرين منهم ما كان يصبون 
الحدث   القدرة على معاصرة  وامتلكوا  الموهبة،  وافر من  بحظ  تمتعوا  آخرون ممن  نجح  بينما  التراث،  لهذا 

  .التاريخي، والإلمام بأبعاد توظيفه لخدمة التجربة المعاصرة

من أبرز الشعراء المعاصرين الذين تعاملوا مع التراث التاريخي بوعي كبير، وإلمام    ويعد شاعرنا واحدا
تجربته   يثري  أن  المشهورة  ووقائعه  واستدعائه لأحداثه  العربي  بالتاريخ  احتفائه  فاستطاع من خلال  واسع، 

 شديدة التأثير.  اية في الإبداع، وقدم لقارئه صورا الشعرية المعاصرة، فأنتج شعرا غ

والنماذج التي تدل على توظيف الوقائع والأحداث التاريخية في شعر عبد الرزاق عبد الواحد عديدة، وقد 
حوى ديوان شعره وقائع وأحداثا تاريخية متنوعة؛ فحضرت حرب البسوس وذي قار، ومعركة القادسية، مع  

نهاوند وواقعة كربلاء، وثورة الزنج، والحروب الصليبيـة الفيل الإشارة إلى معركة  . وهناك إشارات إلى عام 
ومحاولة قتل الرسول قبل هجرته، وكما حضرت الوقائع العميقة والبعيدة في التاريخ، فقد حضرت الأحداث  
المعاصرة من مثل ثورة العشرين في العراق، وواقعة الجسر، وغيرهـا. وكـان الشاعر يستدعي هذه الأحداث  

قع الحالي، أو لينعطف بها إلى دلالة جديدة تضفي على قصائده  لإيجاد حالة من التواصل بينها وبين الوا 
ومن تلك القصائد التي استحضر فيها الشاعر وقائع وأحداث تاريخية مشهورة قصيدة »يا    35طيبة. مسحة فنية  

 :36مهيب الغيظ يا وطني«، يقول الشاعر

ليذكِّر العدو بهزائمه المتتالية أما الجيش العربي عبر التاريخ، فالتاريخ    وهنا وظف الشاعر عدة وقائع تاريخية 
ومجد الأمة الذي يصنعه جيش العراق الآن أمام الفرس  ويرتبط معه،   يعيش في الحاضريعيد نفسه، والماضي  

رى  يدة أخالماضي على أرض العراق. وفي قصلا يختلف كثيرا عن مجد المسلمين الذي صنعوه ضدهم في  
ليبرز مدى الاختلاف بين حاضر العرب وماضيهم،   يستحضر الشاعر »ذي قار« أيضا، ولكنه يوظفها 

 
 .95 (، 1987)رسالة ماجستير، الجامعة الأردنية،  صباح نجم االله البويرج، "التواصل بالتراث في شعر عبد الرزاق عبد الواحد"  35
 .362: 3(، 2001)بغداد: دار الشؤون والثقافة العامة،  الأعمال الشعرية الكاملةعبد الرزاق عبد الواحد،  36

.. لخمس أنتَ سيدها  ــــــــــــراقِّ ـــــ ـ ــــ ـ ــــ ـ ــــ ـ  جيشُ العــ
 
 

ــدامَ لها لقبُ  ــأن  اســمَ صــــــــــــــــ ــد  بــــــــــــــ  مجــــــــــــــ
ــي ةُ مَن ؟؟  م ونها هُم؟ .. قَادســــــــــ ــَ  ماذا يُســــــــــ

 
 

 ذِّي قَـــــــــــــــارِّ مَن؟ .. أَم نَهاوَندُ لَهم تَسبُ؟ 
 
 

ــا   ــامِّنئي، ولَف همــــــــــــــــ ــا خُميني، وخَــــــــــــــــ ــــــــــــــــ  أم 
 
 

، ولا ذَنبُ  يفِّ لا رَأس   فَهُم لَــــــــــــــــــــــدى الســــــــ 
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فكأنه يسخر من الواقع الجديد الذي يعكس ضعف الأم ة وهوانها أمام أعدائها، فيقول في قصيدة »عليك مصر  
 :37سلام االله«

  أنهيستدعي موقعة »ذي قار« ليهدد الفرس بأن ما سيلقونه في البصرة سيكون أشد سوءا عليهم، إلا    فالشاعر
يتوجه بعد ذلك مباشرة لمخاطبة العرب بتهكم يعكس ألما وحسرة على ما أصابهم من ضعف وهوان، فقد تعبت 
روابط الدم والإيمان، وغرق الناس في حب الذات حتى نسوا الحسب والنسب، فلم يفزعوا لموت العراقيين ولم 

زاء ما أصاب العرب من فرقة وضعف يشجبوا الدماء التي تنزف منهم، فعبر الشاعر عما في نفسه من مرارة إ
بعضها  العربية حول  القبائل  التفاف  إلى  بذهنه  يعود  المتلقي  يجعل  هنا  التاريخي  الحدث  واستدعاء  الآن. 

 38ضعف الذي أصاب الحاضر العربي مقارنة بماضيه. لمواجهة الفرس في »ذي قار« فيقف على مدى ال
 :39ويستحضر الشاعر الحروب الصليبية في قصيدة »بلى إنها حرب صليبية أخرى« فيقول 

المشرق  على  الصليبية  بالحملات  الخاصة  المشهورة  التاريخية  الواقعة  إلى  القارئ  الشاعر  يحيل  وهنا 
العربي، ويربط بينها وبين الاعتداء الأمريكي الآثم على الشعب العراقي حين تداعت أمريكا وحلفاؤها على 

فشل الحملات الصليبية المتكررة   الجيش العراقي إبان حرب الخليج، فأمريكا الآن تعيد كرتها على العرب بعد

 التي استهدفت القضاء على الأمة واستئصال شأفتها في بداية القرن الثاني عشر الميلادي.  

ها هم أحفاد الصليبيين قد عادوا بنوايا أجدادهم الخبيثة، ويقدمهم ذلك القائد ذو الوجه المشوه الذي يقطر  
والأحداث التاريخية   سما حتى بدا كعقربة صفراء من فرط حقده.  ولا يقف الشاعر عند استحضار الوقائع

العميقة أو القديمة، بل يتناول الأحداث والحروب المعاصرة والتي تشكل جزءا من التاريخ الحديث، إذ يستدعي  

 
 .362: 3الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   37
 .89" ، سبقاق، "جماليات المفارقة في شعر عبد الرزاق عبد الواحد   38
 .138-137: 4الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   39

لــلــبصــــــــــــــــرة   ــا االله  نــجــعــلــهـــــ ــاء  مـــــ   الشــــــــــــــــ 
 
 

مــنــقــلــبـــــــا ــار  قـــــ ذي  مــن  ــوأ  أســـــــــــــ    لــلــفــرس 
ــذرة   مــــــعـــــ ــان..  والإيــــــمـــــ ــدم  الـــــ إخــــــوة  ــا     يـــــ

 
 

ــا تــــعــــبـــــ ــد  قـــــ ــان  والإيــــمـــــ ــدم  الـــــ أرى    إنــــي 
 
 

وُلـِّعـوا  بـعضـــــــــــــــهـم  إلا  الـنـــــــاس  أرى  ي   إنـِّّ
 
 

ــا  ــبـــــ حســــــــــــــ هـــم  أهـــلـــُ رآه  ــا  مـــــ يـــلـــعـــقـــوا   أَن 
 
 

ــليبيـــــــــــــــــة أخـــــــــــــــــرى    بلى إنهـــــــــــــــــا حرب  صـ
 
 

   تخـــــــــــــــــايـــــــــــــــــل فيها نفس أوجهها النكـــــــــــــــــرا 
ــا      ونفس نــــــــــوايــــــــــاهــــــــــا.. ونفس جمــــــــــوعهــــــــ

 
 

  يجيء بها أحفادهم مـــــــــــــــــــــــــــرة أخـــــــــــــــــــــــــــرى 
 
 

و ه   ــارد، لكن مُشــــَ ــــــــــــــــــ ــدمهم ريشــ ــــــــــــــــــ    ويقــــــــــــــــ
 
 

ــا ولا ظهرا  ــان وجهـ ــا هو في الفرســــــــــــــ  فمـ
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الفلسطينية،   والنكبة  لبنان  كأحداث  المعاصرة،  العربية  الأمة  تاريخ  في  المشؤومة  الأحداث  بعض  الشاعر 
 :40فيقول 

وهنا يتحسر الشاعر على حال العرب الذين يقتتلون فيما بينهم دون مراعاة لحرمة الدم، ودون اكتراث       
لروابط النسب والدين، ونلحظ في هذه القصيدة أن الشاعر بعد أن ذكر العديد من أحداث العراق انعطف 

ي الإسرائيلي في فلسطين،  ليضع  للحديث عن أحداث الصراع العربي العربي في لبنان وسوريا، والصراع العرب
أما القارئ صورة كاملة تعبر عن حال العراق وإخوانه، وكأنه لم يعد يتعجب لحال العراق بعدما تذكر حال 
فلسطين وأخواتها، وفي الوقت نفسه يؤكد على مسؤولية العرب تجاه ما حدث لفلسطين، فما كانت نكبتها إلا  

 واجه الطغيان الصهيوني. من طرف الإخوة الذين تركوها وحدها ت

وكثيرا ما يستحضر الشاعر أماكن تاريخية في الموروث العربي والإسلامي، وعمد إلى جعلها في موقف 
معارض مع دلالات تلك الأمكنة الحالية معتمدا في ذلك على مفارقة الحضور والغياب، »فالعلاقات الغيابية 

  41ـتـدعي آخر« هي علاقات معنى وترميزه، فهذا الدال يدل على ذلك المدلول، وهذا الحدث يس

أما العلاقات الحضورية فهي علاقات تشكيل وبناء، تتلو الأحداث هنا بعضها بعضا، وتكون الشخصيات  
فيما بينها تفائض وتدرجات، وتتألف الكلمات في علاقة دالة بموجب سببية ما، فلا تدل الكلمة والفعل القطعي  

»نجيئكم حد جرف فهي الموت«،  قصيدة  والشخصية على هذه الكلمات والأفعال والشخصيات الأخرى.  ففي  
يستحضر الشاعر أماكن وأنهار لها قيمتها الحضارية وقدسيتها التاريخية، ويضعها في بؤرة اهتمام القارئ بعد  

 :42إعادة تشكيلها في صورة أخرى، فيقول
 بين جيلٍ وجيل  

 زَحف اللونُ في اللون 
 والكونُ في الكون 

 
 .84: 4الأعمال الشعرية الكاملة، ،  عبد الواحد 40
 . 31(،  1990)المغرب: دار توبقال،  2: شكري المبخوت، ط ، ترالشعريةتزفيتان تودوروف،   41
 .27-26: 4الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   42

   لو كـــان للـــدم صــــــــــــــوت  في ضــــــــــــــمـــائرنـــا 
 
 

ــا بـــــ والــعَصـــــــــــــــَ ــاطَ  والأنــيـــــ ــبَ  الــقــلـــــ ع    لــقــطــ 
ــدمِّ  لــلـــــ ــان  كـــــ ــه  لــو  حــرمــتـــــ بــعــضُ  ــذا   هـــــ

 
 

ــا حــلـــبـــــ أهــلـــكـــــــت  دمشــــــــــــــــق  ــاذا  لــمـــــ   إذن 
 
 

ــاجـــــرهـــــم  خـــــنـــــ ــا  أهـــــلـــــوهـــــ ــان  لـــــبـــــنـــــ    وفـــــيـــــم 
 
 ِِّ 

ــا  العجبــ ــلُ  تفعــ بعضٍ  ــأضــــــــــــــلاعِّ  بــ  بعض  
 
 

ــا   بهــ ــدهُ  تَجــ ثُقــــب   ه  ــِّ بــ ــبٍ  قلــ ــل   كــ  ســــــــــــــــــل 
 
 

قـــــــبـــــــا ثـــــــُ ــةٍ  ــانـــــــيـــــ لـــــــبـــــــنـــــ دّ  ــِّ جـــــ ــةٍ     بـــــــطـــــــلـــــــقـــــ
 
 

   تجـد فلســــــــــــــطين مـاهيضـــــــــــــــت، ولا نكبـت 
 
 

نــــــــكــــــــبــــــــا   قــــــــد  االله  خــــــــلــــــــق  وأقــــــــرب   إلا 
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 كل  المساحات صارت رمادية
 والنقاء هو المستحيل

 الصهيل 
 النخيل

 سدرة المنتهى والجليل 
 كل أقداس هذا التراب

 فراتا ونيل 

فالشاعر يؤكد اختلاط الأمور من جيل إلى جيل، وضعف القيمة والرمز الذي تشكل في الوجدان عبر 
العصور، حيث تداخلت الألوان واختلطت حتى صارت كل المساحات رمادية، وجميع الأماكن المقدسة التي  

لك الرموز التي صنعت  نعرفها قد فقدت بريقها الذي اكتسبته في العصور السابقة، فكل أقداس الأرض لم تعد ت
مجدا وحضارة عبر التاريخ، بل صارت رمزيتها موضع اتهام، كما فقدت بعض الرموز قيمتها، وبات النقاء 
المسؤولون عما   أمرا مستحيلا، وينهي الشاعر هذا الاستدعاء التاريخي بتوجيه أصابع الاتهام للعرب، فهم 

   أصاب تلك المقدسات.

 ثالثا: توظيف التراث الأدبي: 

إن إلمام الشاعر بالتراث الأدبي يعد زادا مهما يتزود به الشاعر في رحلته الإبداعية، فالعلاقة بين     
التراث القديم بما يحوي من موروث أدبي وشعبي وبين عملية الإبداع الأدبي علاقة وثيقة، تعد بمثابة العلاقة 

ومصدر من مصادر الصوره الفنية، ولا    بين الأصل والفرع، لأنها أصل من أصول تشكيل التجربة الشعرية،
 . أن يبدع دون أن يستقي من هذه المنابع، وينهل من تلك المصادر يمكن لأي شاعر مهما كانت عظمته

نصوصا     والشعبي  الأدبي  تراثهم  تمثلوا  الذين  هؤلاء  من  واحد  سوى  الواحد  عبد  الرزاق  عبد  يكـن  ولـم 
وشخصيـات، وأمثالا وأقـوالا مأثورة أثرت في بناء نصوصهم الشعرية. ويعد ديوان الشعر العربي القديم أبرز  

وبشعرائة العظام وأربابه الكبار، كالمتنبي روافد الموروث الأدبي في شعر عبد الرزاق عبد الواحد، فقد تأثر به 
وأبي تمام والبحتري وغيرهم، ويمكن القول إن ديوان المتنبي هو الأشد تأثيرا في شاعرية عبد الرزاق عبد الواحد  
وشعره، فالشاعر بدأ رحلته مع الأدب والشعر من هذا الديوان، حيث عكف عليه منذ التحاقه بدار المعلمين 

ه كاملا، فكان منجما من مناجم شاعريته، وقد ذكر الشاعر ذلك في مذكراته، فقال: »عندما  العالية حتى حفظ
أُسأل عن منجمي اللغوي أقول عندي منجمان: القرآن الكريم الذي حفظته، وديوان المتنبي الذي استعرته حال 

من قصائد المتنبي أسجلها دخولي دار المعلمين العالية، فقد اشتريت دفترا من مئتي ورقة، ورحت اختار مقاطع  
  43فيه، وانتهى بي الأمر أن حفظت ديوان المتنبي كلّه.« 

 
 . 9، 2014أكتوبر   23، 4934، العدد جريدة الزمان "،7عبد الرزاق عبد الواحد، "ذكرياتي  43
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وقد تأثر عبد الرزاق بأسلوب المتنبي، حيث تميز بفخامة التركيب الشعري والبناء المحكم لديه، فلا يستطيع  
القارئ لشعره أن يسقط كلمة واحدة من موقعها، كما أسهم ذلك في تجديد شعره وإغنائه بالعناصر الفنية، وكذلك 

ثاني من الكلية، مما جعل شعره يتصف حفظ الشاعر نهج البلاغة عن ظهر قلب، وهو في الصف الأول وال
   44بالجزالة والرصانة وقوة التأثير. 

ألقاها في الذكرى الألفية على رحيل المتنبي، والتي أقيم    وللشاعر قصيدة عظيمة بعنوان »يا سيدي المتنبي«
 :45مهرجانها في بغداد، يقول في مطلعها 

 

 وهي قصيدة طويلة يعارض فيها الشاعر ميمية المتنبي الشهيرة التي مطلعها:

، فالجزالة والفخامة وبلاغة الصورة التي عرف بها شعر وتعكس القصيدة تأثر الشاعر الشديد بالمتنبي
المتنبي تبدو واضحة في هذه القصيدة كما تبدو في غيرها من القصائد، ولا يجد المتلقي عناء في إدراك ذلك 
التأثر الذي تنطق بها اللغة، ويعزفه الإيقاع، وتنقله الصور. فيبدو توظيف العبارات والألفاظ التراثية والصور  

السابقة:  الم الأبيات  في  قوله  ذلك،  ومن  الشاعر  قصائد  في  كثيفا  المتنبي  ديوان  وَاللَيلُ  ستمدة من  وَالخَيلُ 
، إذ اقتبس الشاعر هذه الألفاظ وما تحمله من معاني وصور من بيت المتنبي الشهير في القصيدة  وَالبَيداءُ 

 التي سبق ذكرها:  

 
 .  41(، 2015البنية الدرامية في شعر عبد الرزاق عبد الواحد" )رسالة ماجستير، جامعة جرش، ""ميسون الشريعة،  44
 .17، ديوان القصائدعبد الواحد،   45
 .  331(، 1981)بيروت: دار بيروت للطباعة والنشر،   ديوان المتنبيأبو الطيب المتنبي،  46
 .332، ديوان المتنبي. المتنبي،  47

مـــــــمُ  قـــــــِّ ولا  ســــــــــــــــــــفـــــــح   لا  بـــــــك  ل   ــ   مـــــــوكـــــ
 
 

لــــــمُ  عــــــَ ولا  ــدِّي  ــأســـــــــــــــــــتــــــهـــــ فـــــ ــار   فــــــنـــــ  ولا 
ك يطوينى وينشــــــــــــــرُنى   وحــــدي وصــــــــــــــوتــــُ

 
 

لـمُ  والـقـَ الـمَشـــــــــــــــــــــدُودُ  والـعَصـــــــــــــــــــــبُ   لـلـرِّيـحِّ 
 
 

دَمُ  ــَ ــعـــــ والـ ــف  الألـ واتِّ  ــَ هـ الصـــــــــــــــــ  ــرُ  ــبـ عـ ــَ  ومـ
 
 ِِّ 

والأكـــــم  ــداءُ  يـــــ وَالـــــبـــــَ ــلُ  يـــــ وَالـــــلـــــَ ــلُ  يـــــ  وَالـــــخـــــَ
 
 

ــتَ   ا وأنـــــ نـتَـفِّضـــــــــــــــــــــ  مـُ الـبـرقِّ  ــلَ  ثـــــ مـِّ قُ   تـخـفـُ
 
 

مُ  تــلــتــَحــِّ ثــُم  ى  ــاجــِّ يـــــ ــد  الـــــ نـــــــك  عــَ ق   ــَ نشـــــــــــــ  تــَ
 
 

اوَتُهــــا ــَ شـــــــــــــــ ابَ عَن عَينٍ غِّ انجــــَ  حت ى إذا 
 
 

مُ  ــَ لـ ــ  ــظـ والـ ــدِّ  ــر عـــــ الـ ــمُ  زيـ ــَ هـ إلا   يءَ  شــــــــــــــــَ  لا 
 
 

ــاهُ   لـــــبـــــ قـــــَ هُ واحـــــر   ــُ لـــــبـــــ قـــــَ ن  مـــــ  مُ  مـــــِّ بـــــِّ   شــــــــــــــــــَ
 
 ِِّ 

قَمُ  نــــدَهُ ســــــــــــــَ وَحــــالي عِّ ســــــــــــــمي  بِّجِّ   46وَمَن 
 
 

ــنـــي  ــرِّفـ ــعـ تـ ــداءُ  يـــــ ــَ ــبـ وَالـ ــلُ  يـــــ ــَ ــلـ وَالـ ــلُ  يـــــ ــَ ــخـ    وَالـ
 
 ِِّ 

والـقـلـمُ  ــاسُ  والـقـرطـــــ والـرّمـحُ  يـف   47والســـــــــــــــّ
 
 



Halid HALLAF / ISTANBULJAS Volume 6, Issue 2, 2023-2, p. 219-248 

 

 

 

 

 

241 

وينبغي لنا الإشارة هنا إلى أن بعض النقاد المعاصرين يعيبون على الشاعر المعاصر توظيفه لألفاظ  
الشعر القديم في شعره، لإن إحساس الشاعر يختلف من عصر إلى عصر، فما من جيل يمكن أن يحس  

المعاني و  بين بعض  التشابه  أننا نرى أن  بها من سبقوه. غير  التي كان يحس  الصور عند بنفس الطريقة 
تداعى  المعتمد على فكرة  التلقائي  التذكر  ناتج عن  الشاعر وبين معاني بعض الشعراء الأقدمين وصورهم 
المعاني أو نتيجة الاستدعاء الهادف، فلا يؤخذ على الشاعر تأثره بمن سبقه سواء فى صور فنية أو معنى  

عوامل التميز والإتقان، فالشاعر يستخدم    بل على العكس فقد يكون التأثر عاملا  من  .من المعاني الأدبية
النفس   أثرا  فى  الفنية وأعظمها  بأروع الصور  لقارئه  فنه، ويأتي  ليخدم  الثقافي والفني بجوار موهبته  رصيده 
فيتمكن من التأثير فيه، لا سيما إذا أحسن الشاعر توظيفه وتفاعل معه بإحساسه، فمزجه بالتجربة المعاصرة 

 ة أو متكلفة. بصورة لا تبدو مصطنع

كما تأثر شاعرنا بالكاتب والشاعر الأندلسي الشهير )ابن زيدون(، فعندما نتتبع قصائده نلاحظ اعتماده  
على حرف النون الروي، متأثرا بنونية ابن زيدون الشهيرة في وزنها وقافيتها، وكذلك نلاحظ أن الشاعر يستمد 

اظ النونية ومعانيها في قصائده، والأمثلة  من الشاعر الأندلسي العديد من الصور والمعاني، فكان يستحضر ألف

 :48على ذلك عديدة في شعر عبد الرزاق، منها ما ورد في قصيدة »نجيتكم حد جرف الموت« فيقول الشاعر
فيبدو للقارئ من الوهلة الأولى أن الشاعر استمد المعاني السابقة من قصيدة ابن زيدون، لا سيما قول 

 :49الشاعر الأندلسي

الأحبة، وهي   وفراق  الغربة  منها جراء  التي عانى  الحال  الشاعر وتصور  تعبر عن عاطفة  فالقصيدة 
 التجربة نفسها والحال ذاتها التي عاشها الشاعر الأندلسي مع اختلاف الزمان والمكان. 

كما نلاحظ في هذه القصيدة أن الشاعر لم يلتزم بجنس شعري واحد في القصيدة، بل مزج فيها بين شعر 
النظام   إلى  يعمد  كان  الشاعر  وكأن  عليها،  الغالب  التفعيلة هو  كان شعر  وإن  العمودي،  التفعيلة والشعر 

 
 .34: 4الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   48
 .12(، 2005دراسة وتهذيب: عبد االله سنده )بيروت: دار المعرفة، ، ديوان ابن زيدون،  ابن زيدون الأندلسي 49

ــا ــنـــــ مــــــــ قــــــــيـــــ دمــــــــع  بــــــــلا     مــــــــغــــــــرورقــــــــات  
 
 ِِّ 

ــا  ــنـــــ ــيـ ــراقـ مـ ــى  ــرقـ تـ ولا  ــم  ــكـ ــيـ إلـ ى  ــَ  نســـــــــــــــــعـ
 
 

ــنــــــــا  ــعـ ــواجـ مـ ــنســــــــــــــــى  نـ ــم  ــركـ ــذكـ نـــــ ــيـــن     وحـ
 
 ِِّ 

ــا  ــنـــــ ــانـــيـ مـــحـــــ فـــي  ــواكـــم  ســــــــــــــ ــل  يـــظـــــ  فـــلا 
 
 

ــا فبنــــ ســــــــــــــــــــائلا  منكم  ليـــــــت  خيرَنـــــــا     يـــــــا 
 
 ِِّ 

ينـــــــا  ينـــــــاجِّ أو  ننـــــــاجِّي   .. إليـــــــهِّ   شــــــــــــــوق  
 
 

ــا نـــــ ــُ ــحـ ــوانـ جـ ــلـــــــت  ــتـ ابـ ــا  ــمـــــ فـ ــا  ــنـــــ وبـ ــم  ــتـ نـ ــِّ  بـ
 
 ِِّ 

ــا  ــ قـــيـــنـــــ مـــــ جـــفـــــــت  ولا  إلـــيـــكـــم  ا  ــ  ــوقـــــ  شــــــــــــــ
 
 

حــيــن   ــاد  ــانــكـــــ ــائــرُنـــــ ضـــــــــــــــمـــــ ــاجــيــكــم  نـــــ  تــُ
 
 ِِّ 

ينــا  يَقضــــــــــــــي علينــا الأســــــــــــــى لولا تــأســــــــــــــِّّ
 
 



Modern Irak Şiirinde Mirasın Kullanılması.../ توظيف التراث في الشعر العراقي الحديث ...  

 

 

 

 

 

242 

العمودي على غرار قصيدة النونية كلما اشتد الحنين به؛ وذلك لما تشي به من ألفاظ ومعاني مثخنة بالحنين 
 50الاغتراب، فقد كان حدس الشاعر وصدق إحساسه يحيله في كل مرة إلى النونية. 

الشاعر العراقي المعاصر )الجواهري( من الشعراء الكبار الذين لا يقل تأثيرهم في شعر عبد  كما يعد 
عبد الواحد عن الشعراء القدامى، وقد أكد ذلك الشاعر نفسه، فكان شديد الحب للجواهري، فهو شيخه الرزاق 

،  1968إلى العام    1963ومعلمه الأقرب إلى قلبه ونفسه، ومما يعكس تأثره به أنه ترك نظم الشعر من العام  
العراق. وكثيرا ما كان الشاعر  بعد أن فقد إيمانه بكل شيء، وما عاد إلى الشعر إلا مع عودة الجواهري إلى

يقول الشاعر حين يأنس بالتشبه بالجواهري في شعره، فكان يستحضر معانيه وأفكاره، ويحاول رسم صوره،  
فجر يوم سفره حين سمعت به، بين الحسرة والدموع كتبت له قصيدتي   ترك الجواهري العراق إلى المهجر: في

  :)ياخال عوف( على أعتاب قصيدته )يا أمّ عوف( التي يقول فيها

 :قلت له

  51والقصيدة طويلة تقع في أكثر من ثمانين بيتا ومنها هذا المقطع جوابا على تساؤله في قصيدته: 

فيبدو لنا من هذه القصيدة وغيرها من شعر عبد الرزاق عبد الواحد أنه قد تأثر تأثرا واضحا بشاعر العرب 
الأكبر )الجواهري(، فكان يستحضر الكثير من المعاني والصور التي تروقه في شعر شيخه، ويعارضه أحيانا 

 كما في القصيدة السابقة. في بعض القصائد 

 
 .93" ، سبقاق، "جماليات المفارقة في شعر عبد الرزاق عبد الواحد 50
 . 9، 2014نوفمبر 16، 4952، العدد جريدة الزمان ،" 28"ذكرياتي عبد الرزاق عبد الواحد،  51
 .34: 4الأعمال الشعرية الكاملة، عبد الواحد،   52

أت    خَبــــــ  مــــــا  يــــــدريــــــكِّ  ومــــــا  أم  عوفٍ   يــــــا 
 
 ِِّ 

ــا؟  دريـنـــــ ــُ ويـــــ قـبـى،  عـُ مـن  ــاديـر  الـمـقـــــ ــا   لـنـــــ
 
 

وتــــــطــــــويــــــنـــــــا ــا  نــــــطــــــويــــــهـــــ هــــــي  ــازة      مــــــفـــــ
 
 ِِّ 

ــا   فينــــ رى  الســــــــــــــ  د   ــَ جــــ ــد  فلقــــ خُط  ــدّي   جــــ
 
 

ــا نــــ عرائشــــــــــــــُ ــا  أثرَت هــــ وكِّ  الشــــــــــــــ  ــةُ  ــابــــ   لاغــــ
 
 ِِّ 

ــا؟  ــواقــــيــــنـــــ ســـــــــــــــ ــا  أغــــنــــتــــهـــــ الــــهــــجــــيــــرة   ولا 
 
 

أم    أت  يــــــا  خَبــــــ  مــــــا  يــــــدريــــــك  ومــــــا   عوفٍ 
 
 ِِّ 

قــبــى، عــُ رمــن  ــاديــُ الــمــقـــــ ــا  ــا؟  لــنـــــ ــدريــنـــــ  ويـــــ
 
 

أت   خَبــــــ  مــــــا  أنبيــــــكَ  ألا  عوفِّ  خــــــال   يــــــا 
 
 ِِّ 

تــنــبــيــنـــــــا؟  ــتَ  كــنـــــ ــا  مـــــ مــّ ــاديــرُ  الــمــقـــــ ــا   لــنـــــ
 
 

ةٍ  نصــــــــــــــفِّ مغمضـــــــــــــــــــَ بعينٍ  ا  ــّ أنـــ ــكَ   أُنبيـــ
 
 ِِّ 

ــا نـغـفـو، تَـطـمـيـنـــــ الـكـف   فـوق  ــالـكـف    52وبـــــ
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شعرية رائعة بلغت خمسة وثمانين  ي استمد الشاعر حكاية شهيرة، وبنى عليها ملحمة  ومن المأثور الشعب
تناول فيها صبر الوطن وأهله على الصعاب والمحن التي عصفت بهم،   53بيتا، وهي قصيدة »يا صبر أيوب« 

وقد ذكر الشاعر ذلك فذيل عنوانها بهذه العبارة: » من مأثور حكاياتنا الشعبية، أن مخرزا نسي تحت الحمولة 
 على ظهر جمل..« ثم استهلها بالأبيات الآتية:  

الإبــــــلُ  بــــــه  تشــــــــــــــعر  ولم   .. وظــــــل   قــــــالوا 
 
 

لُ.. يـهِّ يَحـدُو.. وهو يَحتَمـِّ ادِّ  يَمشــــــــــــــي، وحـَ
يـَنشـــــــــــــــتـــــــل  ــهِّ  نـبـيـــــ جـَ فـي  الـمـَوتِّ  خـرز   ومـِّ

 
 

وصــــــــــــــلوا إذ  الـــــــدار  ببـــــــاب  أنـــــــاا   حت ى 
 
 

جَفَلُوا مـــــا  الـــــدِّ  وعنـــــدمـــــا أبصــــــــــــــروا فيض 
 
 

 صــــــــــــــبر العراق صــــــــــــــبور أنـت يـا جمـل   
 
 

 مطلع هذه القصيدة من »الموال الشعبي« الشهير:فاستمد الشاعر الصورة في 

اري  مل  مد   جمل حداه ألم تحت الحِّ

 لا الجمل بيقول آه ولا الجم ال به داري 

 54داري  داري علي بلوتك يا اللِّي ابتليت

الجمل الذي يعبر عن العراق، والجم ال  لقد استخدم الشاعر الرمز في الحكاية الشعبية، فاستخدام رمز
به ويرمز هنا إلى أهل العراق، والجمل والجمال الناس إلى الجمل ويجب أن يشعر  في الموال  وهو أقرب 

 والثورة من ناحية أخري. الشعبي يعبران عن الصبر وقوة التحمل من ناحية، والقهر

تجاربه   أروع  من  تجربة  العربي  للقارئ  لينقل  المأثور  هذا  يوظف  أن  فائقة  بمهارة  استطاع  وهكذا 
يعكس فيها مكابدة العراق ومعاناته عبر التاريخ، ويتلمس فيها كذلك أوجاع الوطن العربي، فكان   الشعرية،

 المأثور الثقافي والشعبي عاملا بالغ الأهمية في بناء صور من أروع الصور الشعرية في قصائد الشاعر.

 خاتمة  

 أبرزها ما يلي:يمكن أن نخلص من هذه الدراسة إلى بعض النتائج، لعل 

اعتمد الشعراء العراقيين اعتمادا كبيرا على توظيف التراث العربي في نصوصهم الشعرية، والشاعر  •
عبد الرزاق عبد الوحد أبرز أولئك الشعراء الذين وظفوا التراث بأنواعه في شعرهم توظيفا بديعا؛ مما ساهم في  

 ثراء تجاربه الشعرية وتنوع روافدها. 

 
 .  187: 3، الأعمال الشعرية الكاملةعبد الواحد،   53
 . 202(، 2008)القاهرة: المكتبة الأكاديمية،   الإنسان والكون في التعبير الشعبينبيلة إبراهيم،   54
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والتراث  • الديني  التراث  العربي، وهي:  التراث  أنماط  رئيسة من  أنماط  ثلاثة  الشاعر على  اعتمد 
التاريخي، والتراث الأدبي والشعبي، وكان حضور التراث الديني في ديوانه الشعري حضورا مميزا، فقد استقى  

فها في شعره بمهارة فائقة،  الشاعر من ينابيع المعتقد الديني الكثير من النصوص الدينية، واستطاع أن يوظ 
فاستمد من القرآن الكريم بعض المعاني والصور، واستدعى الكثير من الشخصيات والرموز الدينية التي تحظى  

 بمنزلة رفيعة في قلوب المسلمين كالأنبياء والصحابة، وغيرهم، ووظف ذلك كله لخدمة نصه الشعري.
نجح الشاعر في توظيف الموروث التاريخي في شعره، فنجح في استدعاء الوقائع التاريخية وتوظيفها  •

في قصائده توظيفا يناسب الحدث المعاصر ويستحضره في الذهن، فكان لهذا الاستدعاء أثر بالغ في إثارة  
التاريخية، وبي تلك الأحداث  بين  التي تربط  للتركيز على العلاقة  المتلقي،  التي ذهن  ن الأحداث المعاصرة 

 يقصد الشاعر تصوريها. 
وظف الشاعر التراث الأدبي والشعبي بحنكة بالغة، فكان مميزا في اختيار النماذج الأدبية التي   •

وظفها في شعره، كما كان لقدباء الكبار الذين أثروا ديوان الشعر العربي بشعرهم حضورا كبيرا في قصائد  
التراثية من الأدبي العربي هي ا فكانت أبرز روافده  الواحد،  تعد مثالا  عبد الرزاق عبد  التي  الرائدة  لنماذج 

 يحتذى به في الشعر العربي. 
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